Volume 2842, 1-49705

No. 49705

Republic of Korea
and
Papua New Guinea
Agreement between the Government of the Republic of Korea and the Government of Papua
New Guinea concerning technical co-operation. Seoul, 4 July 1983

Entry into force: 9 November 1983 by notification, in accordance with article V
Authentic texts: English and Korean

Registration with the Secretariat of the United Nations: Republic of Korea, 6 July 2012

République de Corée
et
Papouasie-Nouvelle-Guinée

Accord entre le Gouvernement de la République de Corée et le Gouvernement de la
Papouasie-Nouvelle-Guinée concernant la coopération technique. Séoul, 4 juillet 1983

Entrée en vigueur : 9 novembre 1983 par notification, conformément a I'article V
Textes authentiques : anglais et coréen

Enregistrement aupres du Secrétariat de I'Organisation des Nations Unies : République de
Corée, 6 juillet 2012

175



Volume 2842, 1-49705

[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE
REPUBLIC OF KORER AND THE GOVERNMENT OF

PAPUA NEW GUINEA CONCERNING TECHNICAL CO-OPERATION
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The Government of the Republic of Rorea and
the Government of Papua New Guinea (hereinafter called

"the Contracting Parties"),

Having regard to the close and friendly relations

existing between the two countries and their peoples;

Desiring to further promote those close and

friendly relations;

Censidering their common interest in the develop-
ment of the economic and social progress of their

pecple; and

Desiring to intensify their relaticons through
technical co~operation in a spirit of partnership in
accordance with the Buenos Aires Plan of Action on

technical co~operation among developing countries;

Have agreed as fellows:

Article I

The Contracting Parties shall promote technical
co~operation within the limits of their capabilities.
Technical co~operation shall be on the basis of partnership,

shared responsibility and mutual benefit.

177



Volume 2842, 1-49705

Article II

Tachnical co-operation shall be undertaken by means
of the following activities:

{a) The exchange of advisers, censultants, techni-

clans and trainees;

(b) The provision of training opportunities (both
academic and technical) which are needed by
either country for its development efforts;

and

{c) Such other forms of technical co-operation as
may be deemed necessary and are agreed to by

both Contracting Partiles.

Article II1

The present Agreement embodies the basic conditions
for exchanges of personnel between the two countries.
The Contracting Parties may conclude supplementary
arrangemants in accordarnce with this Agreement concerning
the conditions under which personnel shall be engaged
in either country. Such arrangements may include

provision in respect of:
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(a) the responsibilities of each Contracting Party
towards perscnnel present in its territory

pursuant to this Agreement;
(b) exemption from taxes on salary;
{c) immigration and alieng restricticns;
{(d) 4import duty on personal effects;

(e} medical services, housing, office accommodation

and transporty and

(£) any other relevant matters,

Article Iv

Representatives from the Contracting Parties shall
meet as and when required to inform each other of progress
in the implementation of this Agreement and of any other
matters relating to the develcpment of technical co-

operation between the Contracting Parties.

Article A

(1) This Agrecement shall enter into force on the date
on which tle Contracting Parties notify each other that
all the legal requirements for the entry into force of

the Agreement have been fulfilled.
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